
SIDE ARMOR BAGS - MULTICAM ARID

Side Armor Bags The Spiritus Systems Side Armor Bags are modular in design
and allow for the use of hard armor plates, soft armor inserts (with the addition of
one of Spiritus Side Armor Bag Caps), or both hard and soft armor at the same
time. The bags were built with an offset MOLLE configuration, which allows the
user to wear the plates as far forward on the cummerbund as possible. Wearing
your side armor as far forward allows for side plate to front plate contact and
closes a small gap in protection left over by traditional side armor systems
currently on the market. Side Armor Bags are compatible with MOLLE
cummerbunds and will not work with elastic cummerbunds. Plate Fitment: The
Spiritus Systems Side Armor Bags are built with stretch materials to
accommodate 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone
configuration. The use of soft armor inserts requires the addition of our Side
Armor Bag Caps which can then accommodate 5" x 7" to 5"x 14" rectangular soft
armor inserts. Sold as a set of two Armor bags. Note: This component is an
optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system. Plate
carrier and all other components are sold separately. This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAGS - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101828
Mfr. No.: PC-AB-MA
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der SIDE
ARMOR BAGS von Spiritus Systems

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems entschieden hast. Diese modularen
Taschen sind dafür konzipiert, deine Sicherheit zu erhöhen, indem sie die Verwendung von harten und weichen
Panzerplatten ermöglichen. Bitte befolge die folgenden Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die SIDE ARMOR BAGS nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Taschen und die darin enthaltenen Platten von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Taschen und Platten auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Berücksichtige, dass die Taschen nicht mit elastischen Cummerbunds kompatibel sind.
Achte darauf, dass alle Komponenten sachgemäß montiert sind, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende ausschließlich die empfohlenen Panzerplatten und weichen Einsätze, um die optimale Leistung zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass die Platten sicher in den Taschen sitzen, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.
Bei der Verwendung von weichen PanzerEinsätzen stelle sicher, dass die entsprechenden Side Armor Bag
Caps installiert sind.
Trage die Taschen so, dass sie möglichst weit vorne auf dem Cummerbund positioniert sind, um eine
optimale Schutzabdeckung zu gewährleisten.
Halte die Taschen und Platten von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Panzerplatten:

Öffne die SIDE ARMOR BAGS und lege die harten Panzerplatten (6” x 6” bis 1” Dicke) in die
vorgesehenen Fächer.
Stelle sicher, dass die Platten richtig sitzen und nicht verrutschen können.

Verwendung von weichen PanzerEinsätzen:

Wenn du weiche PanzerEinsätze verwenden möchtest, füge die Side Armor Bag Caps hinzu.
Lege die weichen Einsätze (5" x 7" bis 5" x 14") in die Taschen und überprüfe, ob sie sicher sitzen.

Anpassung des Cummerbunds:

Stelle sicher, dass der MOLLECummerbund korrekt an deinem Trägersystem befestigt ist.
Positioniere die SIDE ARMOR BAGS so weit vorne, wie es möglich ist, um eine optimale
Schutzabdeckung zu gewährleisten.

Regelmäßige Überprüfung:

Überprüfe regelmäßig die Taschen und Platten auf Risse, Abnutzung oder andere Anzeichen von
Beschädigung.
Bei Anzeichen von Beschädigung sollten die Taschen und Platten nicht mehr verwendet werden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgelaufene SIDE ARMOR BAGS und Panzerplatten gemäß den örtlichen
Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Achte darauf, dass du alle Teile sicher entsorgst, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung der SIDE ARMOR BAGS wende dich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Wichtige Hinweise
Diese Produkte sind optionales Zubehör für das Spiritus Systems LV/119 Plate CarrierSystem. Der
PlattenTräger und alle anderen Komponenten werden separat verkauft.
Stelle sicher, dass du die Sicherheitshinweise und die Gebrauchsanweisung sorgfältig befolgst, um die
Sicherheit und Wirksamkeit des Produkts zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um die bestmögliche
Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.
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SIDE ARMOR BAGS MULTICAM ARID Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Side Armor Bags. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your Side Armor Bags. Please read this document carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure the Side Armor Bags are used only as intended, in accordance with the manufacturer's specifications.
Regularly inspect the bags for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended plate sizes and thicknesses as specified in the product details.
Keep the bags away from sharp objects and extreme heat to prevent damage.
Store the bags in a cool, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings and avoid using the bags in unsafe environments.

Specific Safety Precautions for Use
The Side Armor Bags are designed for use with MOLLE cummerbunds only. Do not attempt to use them with
elastic cummerbunds.
Ensure that all armor plates are securely fitted within the bags before use.
When wearing the Side Armor Bags, ensure they are positioned correctly on the cummerbund for optimal
protection.
If using soft armor inserts, ensure the Side Armor Bag Caps are properly attached to facilitate safe use.
Do not modify the Side Armor Bags or their components in any way, as this may compromise their
effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Armor Plates:

Open the Side Armor Bags by unfastening any closures.
Insert the hard armor plates (6” x 6” and up to 1” thick) into the designated compartments.
If using soft armor inserts, attach the Side Armor Bag Caps securely before inserting the soft armor (5"
x 7" to 5"x 14").
Ensure the plates and inserts fit snugly and are not loose within the bags.

Attaching to Cummerbund:

Align the Side Armor Bags with the MOLLE webbing on your cummerbund.
Thread the straps of the Side Armor Bags through the MOLLE webbing, ensuring they are secured
tightly.
Adjust the positioning of the bags to achieve the desired fit, ensuring that they are as far forward on the
cummerbund as possible.

Wearing the Side Armor Bags:

Once installed, wear the cummerbund with the attached Side Armor Bags, ensuring they are
comfortable and secure.
Adjust the cummerbund for a snug fit around your waist to prevent movement during use.

PostUse Care:

After each use, inspect the Side Armor Bags for any damage or wear.
Clean the bags according to the manufacturer's recommendations to maintain their integrity.

Disposal Instructions



Dispose of the Side Armor Bags in accordance with local regulations.
If the bags are damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the bags in regular household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Side Armor Bags, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the effective use of your Spiritus Systems Side Armor Bags.
Always prioritize safety and proper usage to maximize protection. Thank you for your attention to these important
guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bolsas de
Armadura Lateral Spiritus Systems

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para las Bolsas de Armadura Lateral Spiritus Systems. Este
documento proporciona información importante sobre el uso seguro de este producto, así como pautas para su
instalación, uso y eliminación. Es fundamental seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar las Bolsas de Armadura Lateral de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas. Esto incluye la correcta instalación y ajuste de las placas de armadura.
Verificación de Componentes: Antes de cada uso, verifica que las bolsas y las placas de armadura estén
en buenas condiciones y no presenten daños visibles.
Uso Apropiado: Este producto está diseñado para ser utilizado con cintos MOLLE. No lo uses con cintos
elásticos.
Recalls: Mantente informado sobre posibles recalls o alertas de seguridad relacionadas con este producto a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.
Reportar Productos Inseguros: Si encuentras algún defecto o problema de seguridad, repórtalo a las
autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de Placas: Asegúrate de que las placas de armadura dura de 6” x 6” no excedan 1” de grosor. Usa
las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral para insertar armaduras blandas.
Compatibilidad: Verifica que tu cinto sea compatible con el sistema MOLLE para un uso seguro.
Colocación de Placas: Coloca las placas lo más adelante posible en el cinto para maximizar la protección.
Uso en Condiciones Extremas: Evita el uso de las bolsas en condiciones que puedan comprometer su
integridad, como en ambientes extremadamente húmedos o polvorientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Bolsas:

Asegúrate de que el cinto esté adecuadamente colocado en tu cuerpo.
Fija las Bolsas de Armadura Lateral al cinto utilizando el sistema MOLLE, asegurándote de que estén
bien sujetas.

Colocación de las Placas:

Inserta las placas de armadura dura en las bolsas, asegurándote de que estén correctamente
alineadas.
Si utilizas armaduras blandas, coloca las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral y asegúrate de que las
inserciones estén bien ajustadas.

Ajuste Final:

Ajusta el cinto y las bolsas para un ajuste cómodo pero seguro. Asegúrate de que no haya espacios
que puedan comprometer la protección.

Uso:

Usa las bolsas de armadura lateral durante actividades que requieran protección adicional.
Mantén la atención en el entorno y evita situaciones que puedan poner en riesgo tu seguridad.

Instrucciones de Eliminación



Desecho de Componentes: Cuando ya no necesites las Bolsas de Armadura Lateral, deséchalas de
acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos de armadura.
Materiales Reciclables: Si es posible, separa los materiales reciclables y deséchalos adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso de las Bolsas de Armadura Lateral Spiritus Systems, consulta con
el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
información relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de tu producto
de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les Sacs
d'Armure Latéraux Spiritus Systems

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des consommateurs pour les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems. Ce
produit est conçu pour offrir une protection modulaire et adaptable. En suivant ce guide, vous pouvez vous assurer
d'une utilisation sécurisée et efficace de votre équipement.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de vos sacs d'armure pour détecter tout dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de défaillance, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des plaques d'armure et des inserts compatibles avec les Sacs d'Armure Latéraux.
Assurezvous que les plaques d'armure sont correctement installées avant d'utiliser le produit.
Ne portez pas les sacs d'armure de manière à obstruer votre vision ou votre mobilité.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Ne laissez pas le produit en contact avec des substances corrosives ou abrasives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous disposez de tous les composants nécessaires.
Assurezvous que les plaques d'armure sont propres et en bon état.

Installation des Plaques :

Insérez les plaques d'armure rigides de 6” x 6” jusqu'à 1” d'épaisseur dans les Sacs d'Armure Latéraux.
Si vous utilisez des inserts d'armure souples, ajoutez les Caps de Sac d'Armure Latéraux pour
maintenir les inserts en place.

Ajustement :

Ajustez les sangles des sacs pour un ajustement confortable et sécurisé.
Assurezvous que les plaques sont positionnées le plus en avant possible sur le cummerbund.

Vérification :

Avant chaque utilisation, vérifiez que les sacs sont correctement fixés et que les plaques ne présentent
pas de dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les informations de
contact fournies sur l'emballage ou le site web du fabricant. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main.



Merci d'avoir choisi les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Borse per
Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Le borse per armatura laterale di Spiritus Systems sono progettate per garantire sicurezza e comfort durante l'uso.
Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente le borse per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini, a meno che non sia specificamente progettato per l'uso da
parte di minori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre il prodotto in modo corretto per garantire la massima protezione.
Non sovraccaricare le borse oltre le specifiche indicate.
Assicurati che le placche di armatura siano correttamente inserite e fissate.
Verifica che il sistema MOLLE sia montato in modo sicuro e stabile.
Non utilizzare l'armatura laterale se non è compatibile con il tuo cummerbund.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto

Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che tutte le parti siano presenti.
Controlla le borse per eventuali danni o difetti.

Installazione delle Borse

Fissa le borse per armatura laterale al tuo cummerbund MOLLE seguendo la configurazione sfalsata.
Assicurati che le borse siano montate il più avanti possibile sul cummerbund per garantire la massima
protezione.

Inserimento delle Placche di Armatura

Inserisci le placche di armatura rigida 6" x 6" fino a 1" di spessore nelle borse.
Se utilizzi inserti di armatura morbida, assicurati di aggiungere i cappucci per borse di armatura
laterale.

Verifica della Stabilità

Controlla che le borse siano ben fissate e non si muovano durante l'uso.
Fai un breve test di movimento per assicurarti che il sistema sia sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato e non utilizzabile, considera di portarlo a un centro di raccolta per materiali
speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, è possibile contattare il rivenditore o il
produttore tramite il loro sito web ufficiale.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle borse per armatura
laterale Spiritus Systems. La sicurezza dell'utente è la nostra massima priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Pancerz
Boczny Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan torby oraz wkładów balistycznych. W przypadku zauważenia uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Przechowuj torby w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj torby, jeśli nie jest odpowiednio dopasowana do Twojego ciała.
Upewnij się, że wszystkie wkłady balistyczne są prawidłowo umieszczone w torbie.
Nie używaj torby w połączeniu z elastycznymi pasami, ponieważ nie będą działać z tym produktem.
Zawsze noś torby na pancerz boczny w sposób, który zapewnia maksymalną stabilność i komfort.
Nie używaj torby jako wsparcia do innych aktywności, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Płyty:

Upewnij się, że wkłady balistyczne mają odpowiednie wymiary (6" x 6" dla twardych wkładów, od 5" x
7" do 5" x 14" dla miękkich wkładów).
Zainstaluj twarde wkłady w torbie w konfiguracji samodzielnej, a następnie dodaj nasze nasadki dla
miękkich wkładów, jeśli są potrzebne.

Montaż:

Umieść torby na pancerz boczny na odpowiednim pasie MOLLE.
Upewnij się, że torba jest zamocowana w sposób stabilny, aby uniknąć jej przesuwania się podczas
użytkowania.

Noszenie:

Noszenie torby jak najdalej do przodu na pasie pozwala na lepsze dopasowanie i ochronę.
Upewnij się, że płyta boczna ma kontakt z płytą przednią, aby zminimalizować lukę w ochronie.

Instrukcje Utylizacji
Torby na pancerz boczny oraz ich wkłady balistyczne należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do zwykłych pojemników na śmieci, jeśli zawiera materiały balistyczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami.

Podsumowanie



Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems zostały zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym maksymalne bezpieczeństwo
podczas użytkowania.
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Sivusuojapussit Spiritus Systems Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Sivusuojapussit Spiritus Systems tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas
tulevia tarpeita varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on saanut altistusta kemikaaleille tai muille vahingollisille aineille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että sivusuojapussit on asennettu oikein vyötärövyöhön. Väärä asennus voi vaikuttaa suojan
tehokkuuteen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote tarvitsee huoltoa.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten suojalevyt, ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä sivusuojapussit MOLLEvyöhön offsetkonfiguraatiolla, jotta ne ovat mahdollisimman edessä
vyötärövyössä.
Varmista, että pussit ovat tiukasti kiinni ja ettei niissä ole liikkuvia osia.

Käyttö:

Tuote on suunniteltu käytettäväksi kovien suojalevyjen ja pehmeiden suojainserttien kanssa.
Käytä 6” x 6” kovia suojalevyjä, jotka ovat enintään 1” paksuja.
Pehmeiden suojainserttien käyttö vaatii lisäyksen Sivusuojapussin kansista, jotka voivat vastaanottaa
5" x 7" 5"x 14" suorakulmaisia pehmeitä suojainserttejä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy kaatopaikalle, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet tuotteen kierrättämisestä tai hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Huomioi, että kaikki
tuotteet on rekisteröitävä EU:n turvallisuusjärjestelmässä.

Kiitos, että valitsit Sivusuojapussit Spiritus Systems. Käytä tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för SIDE ARMOR BAGS
SPIRITUS SYSTEMS SIDE ARMOR BAGS MULTICAM
ARID

Introduktion
Tack för att du valt SIDE ARMOR BAGS från Spiritus Systems. Dessa väskor är designade för att ge skydd och
flexibilitet i användningen av pansarplattor. Denna säkerhetsguide är avsedd att informera dig om hur du använder
produkten på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs igenom hela guiden innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten vid mottagandet för att säkerställa att den är i gott skick och utan skador.
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller problem med produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast godkända hårda pansarplattor och mjuka pansarinsatser som är kompatibla med SIDE
ARMOR BAGS.
Se till att väskorna är korrekt fästa på ditt MOLLE midjeband för att undvika att de lossnar under användning.
Undvik att bära produkten om den är skadad eller om du upptäcker någon form av slitage.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och användning av tillbehör som Side Armor Bag
Caps.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pansarplattor:

Öppna facken på SIDE ARMOR BAGS.
Placera de hårda pansarplattorna (6" x 6") i facken, se till att de ligger platt och korrekt.
Om du använder mjuka pansarinsatser, fäst dem med Side Armor Bag Caps enligt instruktionerna från
tillverkaren.

Justera väskorna:

Fäst väskorna på ditt MOLLE midjeband med hjälp av den förskjutna konfigurationen.
Se till att väskorna sitter så långt fram på midjebandet som möjligt för optimal skyddseffekt.

Användning:

Bär produkten på ett sätt som säkerställer att sidoplattorna är i kontakt med framplattan.
Kontrollera att väskorna inte blockerar din rörelse eller sikt under användning.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten och användningen av SIDE ARMOR BAGS, vänligen kontakta
tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för ytterligare stöd och resurser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod na bezpečné používání bočních ochranných
tašek Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili boční ochranné tašky Spiritus Systems. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání produktu a pokyny, které zajistí vaši ochranu a bezpečnost. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a v dobrém stavu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před nasazením bočních ochranných tašek se ujistěte, že jsou správně upevněny na MOLLE cummerbundu.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo má viditelné známky opotřebení.
Zkontrolujte, zda jsou ochranné pláty správně umístěny a zajištěny.
Neprovádějte žádné úpravy výrobku, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Při používání ve vysoce rizikových situacích se ujistěte, že máte odpovídající školení a zkušenosti.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty (boční ochranné tašky a víčka).
Ujistěte se, že máte správnou velikost ochranných plátů (6" x 6" pro tvrdé pláty a 5" x 7" až 5" x 14" pro
měkké pláty).

Instalace:

Připevněte boční ochranné tašky na MOLLE cummerbund podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že tašky jsou umístěny co nejvíce vpředu na cummerbundu, aby se minimalizovala mezera
v ochraně.

Použití:

Nasazení tašek proveďte v souladu s pokyny pro nošení plátů.
Při nošení se ujistěte, že všechny komponenty jsou správně zajištěny a neohrožují vaši mobilitu.

Pokyny k likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalujte výrobek a nezahazujte ho do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pokud máte podezření na nebezpečný produkt, obraťte se
na příslušné orgány nebo místní úřady.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


